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Abstract

In the context of globalization, cultural confidence has become a key indicator of a nation’s soft
power. As the core pathway for cultural inheritance and dissemination, language teaching plays a
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crucial role in fostering cultural confidence. In light of this, this study is dedicated to exploring
strategies and pathways for integrating Chinese excellent traditional culture into college English
teaching, aiming to enhance students ’English proficiency and comprehensive cultural literacy.
This research unfolds around the deep integration of teaching content, the innovative application
of teaching methods, and the effective mechanisms of teaching assessment and feedback, propos-
ing a series of practical implementation strategies. Guided by these strategies, the paper delves
into course design, teaching practices, and cultural experiences in depth, striving to enable lan-
guage learners to master foreign languages, narrate Chinese stories effectively, and project China’s
voice internationally. This endeavor seeks to concurrently solidify cultural self-confidence and
augment students’ abilities in intercultural communication.

Keywords

Cultural Confidence, Chinese Excellent Traditional Culture, College English Teaching, Integration
Strategies, Cross-Cultural Communication Abilities

Copyright © 2024 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 51§

FEAFRAIRE . 155 HE AMUDUKEE R 5 AR, FR AR S H N H B2 . b
& EERRES LA, AR AR G AR AR ST IEAL T S BT AR A LS
SBR[, ACBME, R T RIS IR — RS /&, 3RO IR K 81FE 1A
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FE A2 SR BRSC T RIPEAE RS B 5 B BERCR[4]. RRRAEARRHEZEAMBTT, aof
TR A E S TR BiE S B MA &, AR S AR AR B SRR ZI B R A AL, R oy
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